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u-iei achri - kn u:l-abshlum bn - dud achuth  iphe u-shm-e
and-he-is-becoming after so and-to-Absalom son-of David  sister lovely and-name-of-her
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thmr u-iaeb-e amnun bn - dud

Tamar and-he-is-loving-her Amnon son-of David
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u-itzr l-amnun |-ethchluth b-obur thmr achth-u ki
and-he-is-distressing to-Amnon  to-to- -ill- self-of in-sake Tamar sister-of-him that
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bthule  eia u-iphla b-oini amnun |-oshuth l-e maume

virgin she and-he-is-being- marvelous  in-eyes-of Amnon to-to-do-of to-her anything
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u-l-amnun ro u-shm-u iundb bn - shmoe achi dud u-iundb
and-to-Amnon associate and-name-of-him Jonadab  son-of Shimeah brother-of David and-Jonadab
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aish chkm mad

man wise very
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u-iamr l-u mduo athe kke dl bn - e-mlk b-bar
and-he-is-saying to-him -what-reason you  as-thus poor  son-of the-king in- -morning
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b-bgr e-llua  thgid Ii u-iamr l-u amnun ath - thmr achuth

in- -morning  ?-not  you-are- C‘telling to-me and-he-is-saying to-him Amnon » Tamar sister-of
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abshim ach-i ani aeb

Absalom  brother-of-me | loving
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u-iamr l-u ieundb shkb ol mshkb-k u-ethchl
and-he-is-saying to-him  Jonadab lie- -you ! on bed-of-you and- -ill-you !
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u-ba abi-k |-rauth-k u-amrth ali-u thba na thmr

and-he-comes  father-of-you to-to-see-of-you and-you-say to-him  she-shall-come please ! Tamar
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achuth-i u-thbr-ni Ichm u-oshthe l-oin-i ath - e-brie

sister-of-me and-she-shall- -repast-me bread and-she-makes to-eyes-of-me » the-repast
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Imon ashr arae u-aklthi m-id-e

so-that which  I-shall-see and-|-eat from-hand-of-her
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u-ishkb amnun u-ithchl u-iba e-mlk I-rath-u
and-he-is-lying- Amnon and-he-is- ing-ill and-he-is-coming the-king to-to-see-of-him
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u-iamr amnun al - e-mlk thbua - thmr achth-i

and-he-is-saying Amnon to the-king she-shall-come please ! Tamar sister-of-me
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u-thlbb l-oin-i shthi Ibbuth

and-she-shall-make-heart- to-eyes-of-me two-of heart- - s
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u-abre m-id-e

and-I-shall- -repast from-hand-of-her
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u-ishich dud al - thmr e-bith-e l-amr Iki na bith
and-he-is-sending David to Tamar the-house-ward to-to-say-of go-you ! please ! house-of
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amnun achi-k u-oshi - lu e-brie

Amnon brother-of-you and-make “©-you ! for-him the-repast
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u-thlk thmr bith amnun achi-e u-eua shkb u-thqch
and-she-is-going Tamar house-of ~ Amnon brother-of-her and-he  lying- and-she-is-taking
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L. And it came to pass after
this, that Absalom the son
of David had a fair sister,
whose name [was] Tamar;
and Amnon the son of
David loved her.

>And Amnon was SO
vexed, that he fell sick for
his sister Tamar; for she
[was] a virgin; and Amnon
thought it hard for him to do
any thing to her.

° But Amnon had a friend,
whose name [was] Jonadab,
the son of Shimeah David's
brother: and Jonadab [was]
a very subtil man.

“And he said unto him,
Why [art] thou, [being] the
king's son, lean from day to
day? wilt thou not tell me?
And Amnon said unto him,
| love Tamar, my brother
Absalom's sister.

° And Jonadab said unto
him, Lay thee down on thy

bed, and make thyself sick:
and when thy father cometh
to see thee, say unto him, |
pray thee, let my sister

Tamar come, and give me
meat, and dress the meat in
my sight, that | may see [it],

and eat [it] at her hand.

5 So Amnon lay down, and
made himself sick: and
when the king was come to
see him, Amnon said unto
the king, | pray thee, let
Tamar my sister come, and
make me a couple of cakes
in my sight, that | may eat at
her hand.

” Then David sent home to
Tamar, saying, Go now to
thy brother Amnon's house,
and dress him meat.

®So Tamar went to her
brother Amnon's house; and
he was laid down. And she
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ath - e-btzq u-thlush u-thish u-thlbb

» the-dough and-she-is-kneading and-she-is-kneading and-she-is-making-heart
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l-oini-u u-thbshl ath - e-Ibbuth

to-eyes-of-him and-she-is- cooking  » the-heart- - S
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u-thqch ath - e-mshrth u-thtzg I-phni-u u-iman
and-she-is-taking » the-griddle and-she-is-pouring to-faces-of-him and-he-is- refusing
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|-akul u-iamr amnun eutziau ki - aish  m-oli

to-to-eat-of and-he-is-saying Amnon cause- -go-forth-you I every-of man from-on-me
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u-itzau ki - aish  m-oli-u

and-they-are- ing-forth every-of man  from-on-him

13:10 1{;&’] p‘zr;g ‘7& Bnie I R Y=ta] ma3a7 vl
u-iamr amnun al - thmr ebiai e-brie e-chdr
and-he-is-saying Amnon to Tamar Cbring-you ! the-repast the-chamber
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u-abre m-id-k u-thqch thmr ath - e:lbbuth

and-I-shall- -repast from-hand-of-you and-she-is-taking Tamar » the-heart- - S
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ashr oshthe u-thba l-amnun achi-e e-chdr-e

which  she-made and-she-is- bringing to-Amnon  brother-of-her the-chamber-ward
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u-thgsh ali-u |-akl u-ichzq - b-e
and-she-is- ing-close to-him  to-to-eat-of and-he-is- holding-fast in-her
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u-iamr l-e buai shkbi om-i achuth-i

and-he-is-saying to-her come-you ! lie -you ! with-me  sister-of-me
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u-thamr l-u al - ach-i al - thon-ni
and-she-is-saying to-him  must-not brother-of-me must-not you-are- "humiliating-me
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ki la - ioshe kn b-ishral al - thoshe ath - e-nble

that  not he-shall-be-done so in-Israel must-not you-are-doing » the-decadence
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e-zath

the-this
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u-ani  ane aulik ath - chrphth-i u-athe theie k-achd
and-1  whither ? I-shall-go » reproach-of-me and-you  you-shall-become as-one-of
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e-nblim b-ishral u-othe dbr - na al - emlk ki la

the-decadent-ones in-Israel and-now "speak-you ! please ! to the-king that  not
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he-shall-withhold-me from-you
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and-not  he-would  to-to-listen-of in-voice-of-her and-he-is- ing-steadfast from-her
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u-ion-e u-ishkb ath-e

and-he-is- humiliating-her and-he-is-lying- -her
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u-ishna-e amnun shnae gdule mad ki gdule e-shnae ashr shna-e
and-he-is-hating-her Amnon hatred great very that great the-hatred which  he-hated-her
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m-aebe ashr aeb-e u-iamr - le amnun qumi Iki

from-love which  he-loved-her and-he-is-saying to-her Amnon get-up-you ! go-you !

WLC : WLC_v!! / WLC_tm1® / CHES?? AV

2Samuel 13

took flour, and kneaded [it],
and made cakes in his sight,
and did bake the cakes.

9 And she took a pan, and
poured [them] out before
him; but he refused to eat.
And Amnon said, Have out
all men from me. And they
went out every man from
him.

" And Amnon said unto
Tamar, Bring the meat into
the chamber, that | may eat
of thine hand. And Tamar
took the cakes which she
had made, and brought
[them] into the chamber to
Amnon her brother.

" And when she had
brought [them] unto him to
eat, he took hold of her, and
said unto her, Come lie with
me, my sister.

2 And she answered him,
Nay, my brother, do not
force me; for no such thing
ought to be done in Israel:
do not thou this folly.

 And |, whither shall |
cause my shame to go? and
as for thee, thou shalt be as
one of the fools in Israel.
Now therefore, | pray thee,
speak unto the king; for he
will not withhold me from
thee.

4 Howbeit he would not
hearken unto her voice: but,
being stronger than she,
forced her, and lay with her.

> Then Amnon hated her
exceedingly; so that the
hatred wherewith he hated
her [was] greater than the
love wherewith he had
loved her. And Amnon said
unto her, Arise, be gone.
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u-thamr l-u al - audth e-roe e-gdule e-zath m-achrth
and-she-is-saying to-him  must-not cases-of the-evil the-great the-this from-other-one
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ashr - oshith om-i I-shich-ni u-la abe I-shmo l-e

which you-did with-me  to-to- "send- -of-me  and-not he-would to-to-listen-of to-her
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u-igra ath - nor-u mshrth-u u-iamr
and-he-is-calling » lad-of-him one- "ministering-of-him and-he-is-saying
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shichu - na ath - zath m-ol-i e-chutz-e u-nol

send- -you ! please ! » this- from-on-me  the-outside-ward and-latch-you !

oeTT N

e-dith achri-e

the-door after-her
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and-on-her tunic-of distinction that so they-are-putting-on daughters-of the-king
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e-bthulth moilim  u-itza auth-e  mshrth-u e-chutz

the-virgins robes and-he-is- ing-forth »-her one- "ministering-of-him the-outside
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u-nol e-dith achri-e

and-he-latched the-door after-her
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u-thqch thmr aphr ol - rash-e u-kthnth e-phsim ashr oli-e
and-she-is-taking Tamar ash on head-of-her and-tunic-of the-distinctions which  on-her
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she-tore and-she-is-placing hand-of-her on head-of-her and-she-is-going to-go
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and-she-is-crying-out
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u-iamr ali-e abshlum  achi-e e-aminun  achi-k eie om-k
and-he-is-saying to-her Absalom  brother-of-her ?-Amnon  brother-of-you he-was with-you
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u-othe achuth-i echrishi achi-k eua al - thshithi ath -
and-now sister-of-me -silent-you ! brother-of-you he  must-not you-are-setting »
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Ib-k |-dbr e-ze u-thshb thmr u-shmme bith

heart-of-you to- -matter the-this and-she-is-dwelling Tamar and- being-desolate house-of
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abshlum achi-e

Absalom  brother-of-her
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u-e-mlk dud shmo ath ki - e-dbrim e-ale u-ichr l-u
and-the-king David he-heard » all-of the-things the-these and-he-is- ing-hot to-him
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mad

very
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u-la - dbr abshlum om - amnun I'm-ro u-od - tub ki - shna abshlum
and-not he- "spoke  Absalom with Amnon to-from-evil and-unto good that he-hated  Absalom
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ath - amnun ol - dbr ashr one ath  thmr achth-u p

» Amnon on matter-of which  he- "Thumiliated » Tamar sister-of-him
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and-he-is-becoming to- -years days and-they-were ones-shearing to-Absalom in-Baal~Hazor
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6 And she said unto him,
[There is] no cause: this evil
in sending me away [is]
greater than the other that
thou didst unto me. But he
would not hearken unto her.

Y Then he called his
servant that ministered unto
him, and said, Put now this
[woman] out from me, and
bolt the door after her.

8 And [she had] a garment
of divers colours upon her:
for with such robes were the
king's daughters [that were]
virgins apparelled. Then his
servant brought her out, and
bolted the door after her.

9 And Tamar put ashes on
her head, and rent her
garment of divers colours
that [was] on her, and laid
her hand on her head, and
went on crying.

20 And Absalom her
brother said unto her, Hath
Amnon thy brother been
with thee? but hold now thy
peace, my sister: he [is] thy
brother; regard not this
thing. So Tamar remained
desolate in her brother
Absalom's house.

2t . But when king David
heard of all these things, he
was very wroth.

22 And Absalom spake unto
his brother Amnon neither
good nor bad: for Absalom
hated Amnon, because he
had forced his sister Tamar.

2 And it came to pass after
two full years, that Absalom
had sheepshearers in
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which  with Ephraim  and-he-is-inviting Absalom to-all-of sons-of  the-king
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u-iba abshlum al - e-mlk u-iamr ene - na gzzim
and-he-is-coming Absalom to the-king and-he-is-saying behold ! please ! ones-shearing
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to-servant-of-you he-shall-go please ! the-king and-servants-of-him with servant-of-you
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and-he-is-saying the-king to Absalom  must-not son-of-me must-not please !
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we-are-going all-of-us and-not  we-shall- -heavy on-you and-he-is-breaching in-him and-not
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he-would  to-to-go-of and-he-is- blessing-him
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and-he-is-saying Absalom and-not  he-shall-go please ! -us  Amnon brother-of-me
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u-iamr l-u e-mlk I-me ilk om-k
and-he-is-saying to-him  the-king to-what ? he-shall-go with-you
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and-he-is-breaching in-him  Absalom and-he-is-sending -him » Amnon and-» all-of
=R -
bni e-mlk ]
sons-of  the-king
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and-he-is- instructing Absalom  » lads-of-him to-to-say-of see-you I please!
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as-to- -good-of heart-of Amnon in- -wine  and-l-say to-you smite-you Io» Amnon
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and-you - -death  »-him  must-not you (P) -are-fearing ?-not that | I- Mnstructed
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»-you steadfast-you ! and-be “¢-you ! to-sons-of valor
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and-they-are-doing lads-of Absalom to-Amnon  as-which he- Mnstructed Absalom
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and-they-are-arising all-of sons-of  the-king and-they-are-riding man on mule-of-him
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he- “smote Absalom » all-of sons-of  the-king and-not he-is-left from-them  one
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and-he-is-arising the-king and-he-is-tearing » garments-of-him and-he-is-lying-
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Baalhazor, = which  [is]

beside Ephraim: and
Absalom invited all the

king's sons.

* And Absalom came to
the king, and said, Behold
now, thy servant hath
sheepshearers; let the king, |

beseech thee, and his
servants go with thy
servant.

% And the king said to
Absalom, Nay, my son, let
us not all now go, lest we be
chargeable unto thee. And
he pressed him: howbeit he
would not go, but blessed
him.

% Then said Absalom, If
not, | pray thee, let my
brother Amnon go with us.
And the king said unto him,
Why should he go with
thee?

27 But Absalom pressed
him, that he let Amnon and
all the king's sons go with
him.

% Now  Absalom had
commanded his servants,
saying, Mark ye now when
Amnon's heart is merry with
wine, and when | say unto
you, Smite Amnon; then Kkill
him, fear not: have not |
commanded you? be
courageous, and be valiant.

? And the servants of

Absalom did unto Amnon

as Absalom had

commanded. Then all the
king's sons arose, and every
man gat him up upon his
mule, and fled.

% And it came to pass,

while they were in the way,

that tidings came to David,

saying, Absalom hath slain
all the king's sons, and there
is not one of them left.

%X Then the king arose, and
tare his garments, and lay
on the earth; and all his
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eyes-of-him and-he-is-seeing and-behold ! people many ones-going from-way  behind-him
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servants stood by with their
clothes rent.

%> And Jonadab, the son of
Shimeah David's brother,
answered and said, Let not
my lord suppose [that] they
have slain all the young men
the king's sons; for Amnon

only is dead: for by the

appointment of Absalom

this hath been determined
from the day that he forced
his sister Tamar.

% Now therefore let not my
lord the king take the thing
to his heart, to think that all
the king's sons are dead: for
Amnon only is dead.

% But Absalom fled. And

the young man that kept the
watch lifted up his eyes,
and looked, and, behold,
there came much people by
the way of the hill side

behind him.

% And Jonadab said unto
the king, Behold, the king's
sons come: as thy servant
said, so it is.

% And it came to pass, as
soon as he had made an end
of speaking, that, behold,
the king's sons came, and
lifted up their voice and

wept: and the king also and
all his servants wept very
sore.

%7 But Absalom fled, and
went to Talmai, the son of
Ammihud, king of Geshur.
And [David] mourned for
his son every day.

% So Absalom fled, and
went to Geshur, and was
there three years.

% And [the soul of] king
David longed to go forth
unto Absalom: for he was
comforted concerning
Amnon, seeing he was
dead.
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